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Se declara abierta la sesión a las15.15 horas. 
 
 

Tema 68 del programa: Promoción y protección de 
los derechos humanos (continuación) 
 

 b) Cuestiones de derechos humanos, incluidos 
otros medios de mejorar el goce efectivo de los 
derechos humanos y las libertades 
fundamentales (continuación) (A/65/87, 
A/65/119, A/65/156, A/65/162, A/65/171, 
A/65/207, A/65/222, A/65/223, A/65/224, 
A/65/227 y Add.1, A/65/254, A/65/255, A/65/256, 
A/65/257, A/65/258, A/65/259, A/65/260 y Corr.1, 
A/65/261, A/65/263, A/65/273, A/65/274, 
A/65/280 y Corr.1, A/65/281, A/65/282, A/65/284, 
A/65/285, A/65/287, A/65/288, A/65/310, 
A/65/321, A/65/322, A/65/340 y A/65/369)  

 

 c) Situaciones de derechos humanos e informes de 
relatores y representantes especiales 
(continuación) (A/65/331, A/65/364, A/65/367, 
A/65/368, A/65/370 y A/65/391) 

 

Declaraciones formuladas en ejercicio del derecho de 
respuesta 
 

1. El Sr. Kodama (Japón), en respuesta a la 
declaración formulada por el representante de la 
República Popular Democrática de Corea en la 34ª 
sesión, dice que no reiterará la posición de su país 
sobre cuestiones del pasado. En cambio, responderá al 
silencio que guarda la República Popular Democrática 
de Corea sobre la cuestión del secuestro de ciudadanos 
japoneses. En 2004, la República Popular Democrática 
de Corea convino en que los cinco familiares de los 
secuestrados regresaran a sus hogares y en que iniciaría 
en breve una investigación nueva y exhaustiva sobre 
los secuestros. Sin embargo, no hay pruebas concretas 
que sustenten la información proporcionada por la 
República Popular Democrática de Corea. Los análisis 
han demostrado que los huesos que supuestamente son 
restos de la secuestrada Megumi Yokota, en realidad 
contienen ADN perteneciente a otras personas. La 
República Popular Democrática de Corea también ha 
hecho declaraciones dudosas e infundadas de que la 
mayor parte de los secuestrados murieron por causas 
tales como intoxicación con gas o ataques cardiacos y 
suspendido las investigaciones sobre la cuestión, pese a 
sus reiteradas afirmaciones de que seguiría ocupándose 
de ella. El Japón reitera su llamamiento a la República 
Popular Democrática de Corea para que establezca un 

comité encargado de la investigación que la inicie 
cuanto antes.  

2. El Sr. Makriyiannis (Chipre), en respuesta a las 
observaciones formuladas por el representante de 
Turquía en la 34ª sesión, dice que Turquía continúa 
haciendo acusaciones falsas y distorsionando la 
realidad histórica. En numerosas resoluciones y 
decisiones de las Naciones Unidas y de otros 
organismos internacionales, entre ellos el Tribunal 
Europeo de Derechos Humanos y el Parlamento 
Europeo, se ha condenado la invasión de Turquía y la 
persistente ocupación militar de una parte de Chipre. 
Turquía ocupa gran parte de un Estado soberano en 
abierta violación de los valores básicos de las Naciones 
Unidas y niega a los chipriotas el ejercicio de sus 
derechos humanos básicos. Turquía debe retirar sus 
soldados y proponer soluciones para Chipre que estén 
en consonancia con las resoluciones del Consejo de 
Seguridad y con las bases convenidas para las 
conversaciones.  

3. El Sr. Pak Tok Hun (República Popular 
Democrática de Corea), en respuesta a las 
observaciones del representante del Japón, dice que su 
delegación ha planteado reiteradamente la cuestión de 
los crímenes cometidos por el Japón en el pasado, 
incluido el reclutamiento forzado de mujeres de solaz, 
habida cuenta de la escala y la gravedad de esos 
crímenes. El Japón no ha reconocido todavía su 
responsabilidad por esos actos y alega que el Tratado 
de San Francisco de 1951 solucionó todas las 
cuestiones jurídicas pertinentes. Aunque el Japón 
insiste en que no se ha avanzado en la investigación 
sobre los secuestrados, la República Popular 
Democrática de Corea ha hecho todo lo posible en ese 
sentido. El Japón debería ofrecer sinceras disculpas y 
pagar indemnizaciones por sus crímenes, siguiendo el 
ejemplo de otros Estados tras la segunda guerra 
mundial. Las relaciones entre el Japón y Corea solo 
podrán mejorar cuando se haya zanjado esa cuestión. 
Asimismo, el Japón debería devolver los huesos que 
entregó la República Popular Democrática de Corea si 
no son restos de los secuestrados de que se trata. 

4. El Sr. Kodama (Japón) dice que es lamentable 
que la República Popular Democrática de Corea no 
haya dado respuesta a las preocupaciones expresadas 
una y otra vez por la comunidad internacional y la insta 
a que responda a esas preocupaciones de una manera 
concreta y constructiva. 
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Proyecto de resolución A/C.3/65/L.27: El papel de los 
ombudsman, mediadores y demás instituciones 
nacionales de derechos humanos en la promoción y 
protección de los derechos humanos 
 

5. El Sr. El Mkhantar (Marruecos), al presentar el 
proyecto de resolución, dice que Albania, Armenia, 
Azerbaiyán, el Camerún, el Canadá, Costa Rica, 
Croacia, Djibouti, Egipto, los Emiratos Árabes Unidos, 
Irlanda, Jordania, Kazajstán, Letonia, Lituania, Malta, 
Montenegro, el Perú, Qatar, Rumania, Serbia, Suiza, 
Ucrania y el Uruguay se han sumado a los 
patrocinadores. El proyecto de resolución facilitaría un 
examen de las medidas adoptadas por los Estados 
Miembros para aplicar la resolución 63/169 de la 
Asamblea General. En el proyecto de resolución, entre 
otras cosas, se pone de relieve la importancia de 
fortalecer la cooperación entre las instituciones 
mediadoras con miras al intercambio de las mejores 
prácticas y se señala el papel de la Oficina del Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Derechos Humanos en la promoción de esas 
instituciones. No se pretende obligar a los Estados que 
no han creado aún la institución del ombudsman a que 
lo hagan, sino reconocer la función que las 
instituciones de esa índole pueden desempeñar en el 
apoyo de los derechos humanos. 

6. El Sr. Gustafik (Secretario de la Comisión) dice 
que Guatemala, Malí y la República de Moldova se han 
sumado también a los patrocinadores del proyecto de 
resolución. 
 

Tema 27 del programa: Desarrollo social 
(continuación) 
 

 b) Desarrollo social, incluidas las cuestiones 
relativas a la situación social en el mundo y a 
los jóvenes, el envejecimiento, las personas con 
discapacidad y la familia (continuación) 
(A/C.3/65/L.10/Rev.1) 

 

Proyecto de resolución A/C.3/65/L.10/Rev.1: Las 
cooperativas en el desarrollo social 
 

7. El Sr. Gustafik (Secretario de la Comisión), 
formula una declaración de conformidad con el artículo 
153 del reglamento de la Asamblea General, y dice que 
si el proyecto de resolución A/C.3/65/L.10/Rev.1 queda 
aprobado, se entenderá que con los recursos ya 
asignados para dos sesiones plenarias de la Asamblea 
se sufragarán los costos de la sesión plenaria y la mesa 
redonda propuestas. Éstas se celebrarán durante las 

horas de trabajo habituales, de las 10.00 a las 13.00 
horas y de las 15.00 a las 18.00 horas, siempre y 
cuando la Asamblea no celebre reuniones paralelas, y 
en fechas que se determinarán previa consulta con la 
Secretaría. Por consiguiente, la aprobación del 
proyecto de resolución no entraña necesidades 
adicionales dado que se utilizarán los recursos 
asignados para las reuniones ordinarias de la Asamblea 
General, que están incluidos en los presupuestos por 
programas de los bienios de que se trata. 

8. La Asamblea General, en su resolución 45/248 B, 
reafirmó que la Quinta Comisión es la Comisión 
Principal de la Asamblea General responsable de las 
cuestiones administrativas y presupuestarias, y 
reafirmó también la función de la Comisión Consultiva 
en Asuntos Administrativos y de Presupuesto. Además, 
se señala a la atención de las delegaciones el párrafo 67 
del primer informe de la Comisión Consultiva sobre el 
proyecto de presupuesto por programas para el bienio 
2000-2001 (A/54/7), en el que se indica que el empleo 
de la expresión “dentro de los límites de los recursos 
disponibles” u otra similar en las resoluciones tiene 
efectos negativos en la ejecución de las actividades; 
por tanto, debe tratarse de evitar el uso de esa 
expresión en las resoluciones y decisiones.  

9. La Sra. Sodov (Mongolia), hablando también en 
nombre de Bangladesh, Guatemala y Nicaragua, 
presenta el proyecto de resolución A/C.3/65/L.10/Rev.1 
y dice que Alemania, Austria, Azerbaiyán, Bélgica, 
Belice, Burkina Faso, Burundi, China, Chipre, 
Dinamarca, Egipto, Eslovenia, España, Etiopía, 
Filipinas, Finlandia, Francia, Georgia, Granada, 
Guyana, Haití, Honduras, Hungría, Indonesia, Islandia, 
Italia, el Líbano, Madagascar, Malasia, Malí, Malta, 
Marruecos, México, Montenegro, Mozambique, 
Myanmar, Namibia, el Níger, Nigeria, Panamá, 
Polonia, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte, la República Checa, la República de Moldova, 
la República Dominicana, la República Unida de 
Tanzanía, Rumania, San Vicente y las Granadinas, 
Santa Lucía, Sierra Leona, Sri Lanka, Swazilandia y el 
Togo se han sumado a los patrocinadores. 

10. El propósito principal del proyecto de resolución 
es crear conciencia sobre el Año Internacional de las 
Cooperativas y promover sus actividades. La semana 
anterior, la delegación de Mongolia se vio obligada a 
pedir que se aplazara el examen del proyecto de 
resolución debido a una falta de coordinación entre 
dependencias de la Secretaría con respecto a las 



A/C.3/65/SR.35  
 

10-60682s  4 
 

consecuencias para el presupuesto por programas. Cabe 
esperar que tal situación no se repita en el futuro. 

11. El Sr. Gustafik (Secretario de la Comisión) dice 
que Albania, Angola, la Argentina, Grecia, Irlanda, 
Kenya, los Países Bajos, Saint Kitts y Nevis, 
Tayikistán, Trinidad y Tabago, Turquía y Zambia se 
han sumado a los patrocinadores.  

12. La Sra. Méndez Romero (República Bolivariana 
de Venezuela) dice que Venezuela se ha sumado al 
consenso sobre el proyecto de resolución 
A/C.3/65/L.10/Rev.1 y apoya plenamente la 
proclamación de 2012 Año Internacional de las 
Cooperativas, así como la convocación de la 
mencionada sesión plenaria. Sin embargo, preocupa a 
Venezuela el párrafo 5 de la parte dispositiva, en el que 
se invita a los Estados Miembros a hacerse representar 
por representantes de las cooperativas en la sesión 
plenaria. Venezuela considera que solo los 
representantes de los Gobiernos pueden representar 
legítimamente a los Estados en los órganos de las 
Naciones Unidas. La aceptación del párrafo 5 de la 
parte dispositiva no debería sentar un precedente. La 
oradora pide que su declaración quede reflejada en el 
acta resumida en su totalidad. 

13. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.3/65/L.10/Rev.1. 
 

 d) Decenio de las Naciones Unidas para la 
Alfabetización: Educación para Todos 
(continuación) (A/C.3/65/L.9/Rev.1) 

 

Proyecto de resolución C.3/65/L.9/Rev.1: Decenio 
de las Naciones Unidas para la Alfabetización: 
Educación para Todos 
 

14. El Presidente dice que el proyecto de resolución 
no tiene consecuencias para el presupuesto por 
programas. 

15. La Sra. Sodov (Mongolia), hablando también en 
nombre de Bangladesh y Chile, presenta el proyecto de 
resolución A/C.3/65/L.9/Rev.1. Dice que el Afganistán, 
Angola, Antigua y Barbuda, la Arabia Saudita, la 
Argentina, Australia, Austria, Bahrein, Barbados, 
Belarús, Benin, Bolivia (Estado Plurinacional de), 
Bosnia y Herzegovina, el Brasil, Bulgaria, Burkina 
Faso, Burundi, Camboya, el Canadá, el Congo, 
Dinamarca, Egipto, los Emiratos Árabes Unidos, 
España, los Estados Unidos de América, Estonia, 
Francia, Ghana, Granada, Grecia, Guyana, Haití, la 

India, Islandia, Jordania, Lesotho, Letonia, el Líbano, 
Lituania, Malta, Mónaco, Montenegro, Myanmar, 
Nepal, Nigeria, el Pakistán, Qatar, el Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la República de 
Moldova, San Vicente y las Granadinas, Santa Lucía, 
Sri Lanka, el Sudán, Suecia, Timor-Leste, Túnez, 
Uganda, Venezuela (República Bolivariana de), 
Zambia y Zimbabwe se han sumado a los 
patrocinadores del proyecto de resolución. Se llegó a 
un acuerdo sobre el texto tras la celebración de cinco 
consultas oficiosas entre Estados Miembros y la 
Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO). 

16. Pese a los considerables progresos alcanzados en 
el cumplimiento de los objetivos del Plan de Acción 
Internacional para el Decenio de las Naciones Unidas 
para la Alfabetización, persisten importantes desafíos. 
De acuerdo con los datos más recientes de la 
UNESCO, 796 millones de adultos no tienen un nivel 
mínimo de alfabetización, 69 millones de niños en 
edad de recibir enseñanza primaria no asisten a la 
escuela y millones más la abandonan sin haber 
alcanzado un nivel de alfabetización suficiente. Según 
el Informe de Seguimiento de la Educación para Todos 
en el Mundo, 2010, aún en el mejor de los casos, el 
objetivo de Dakar de reducir a la mitad el número total 
de adultos analfabetos no se alcanzará para 2015. 
Además, la crisis financiera y económica constituye un 
grave revés para los presupuestos de educación y la 
financiación internacional y podría tener una 
repercusión negativa en los gastos dedicados a 
programas de alfabetización. 

17. Solo quedan dos años para concluir el Decenio y 
también está próximo el año 2015, fecha fijada para el 
logro de los objetivos de la Educación para Todos y los 
Objetivos de Desarrollo del Milenio. El propósito 
principal del proyecto de resolución es señalar a la 
atención de la comunidad internacional el limitado 
tiempo de que se dispone para la consecución de estos 
objetivos. Los Estados Miembros deberían demostrar 
mayor compromiso y elevar sus inversiones, así como 
establecer alianzas internacionales más sólidas con 
miras a lograr un cambio histórico en los niveles de 
alfabetización dentro de ese margen de tiempo. 

18. El Sr. Gustafik (Secretario de la Comisión) dice 
que Albania, Bahamas, Bhután, Botswana, Chipre, 
Dinamarca, Georgia, Guinea, Jamaica, Madagascar, 
Micronesia (Estados Federados de), Mozambique, el 
Níger, el Paraguay, la República Popular Democrática 
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de Corea, la República Unida de Tanzanía, Saint Kitts 
y Nevis, Seychelles, Sierra Leona, Suriname, 
Swazilandia, Trinidad y Tabago, Turquía y el Yemen se 
han sumado a los patrocinadores del proyecto de 
resolución. 

19. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.3/65/L.9/Rev.1. 
 

Tema 28 del programa: Adelanto de la mujer 
(continuación) 
 

 a) Adelanto de la mujer (continuación) 

(A/C.3/65/L.17/Rev.1 y A/C.3/65/L.28) 
 

Proyecto de resolución A/C.3/65/L.17/Rev.1: 
Intensificación de los esfuerzos para eliminar todas las 
formas de violencia contra la mujer 
 

20. El Sr. Gonnet (Francia), hablando también 
en nombre de los Países Bajos, pide que se aplace el 
examen del proyecto de resolución A/C.3/65/L.17/Rev.1 
a fin de celebrar nuevas consultas oficiosas. 

Se levanta la sesión a las 17.00 horas. 
 


